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I. At The Beginning
First Story Of Creation

Genesis (1, 1-29) 1 In the beginning when God created the heavens
and the earth, 2 the earth was a formless and wasteland, and
darkness covered the abyss, while a mighty wind swept over the
waters. 3 And God said, “Let there be light,” and there was light. 4
God saw how good the light was. God then separated the light from
the darkness. s God called the light “day,” and the darkness He
called “night.” And there was evening, and there was morning—the
first day. s Then God said, “Let there be a dome in the middle of
the waters to separate one body of water from the other.” And so it
happened; 7 God made the dome and it separated the water above
from the water above it. ¢ God called the dome “sky.” Evening
came, and morning followed—the second day.

9 Then God said, “Let the water under the sky be gathered into the
single basin, so that the dry land may appear.” And so it happened:
the water under the sky into its basin and the dry land appeared 1o
God called the dry land "the earth,” and the basin of the waters he
called “the seas.” God saw how good it was. 11 Then God said, “Let
the earth bring forth vegetation: every kind of plants the

land that bear seed and every kind of fruit tree on earth that bear
fruit with seeds in it.” And so it happened. 12 The earth brought forth
every kind of plant that bears fruit with its seed
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in it. God saw how good it was. 13 Evening came and morning
followed—the third day.

14 Then God said, “Let there be lights in the dome of the sky to
separate day from night. Let them mark the fixed times, the days
and the years, 15 and serve as luminaries in the dome of the sky, to
shed light upon the earth.” And so it happened. 16 God made two
great lights—the greater one to govern the day and the lesser light
to govern the night, and he made the stars. 17 God set them in the
dome of the sky to shed light upon the earth, 1sto govern the day
and the night, and to separate the light from darkness. God saw how
good it was . 19 Evening came, and morning followed—the fourth
day.

20 Then God said, “Let the water teem with an abundance of living
creatures, and on the earth let birds fly beneath the dome of the
sky.” And so it happened. 21 God created the great sea monsters and
all kinds of swimming creatures with which the water teems, and all
kinds of winged birds. God saw how good it was. 22 And God
blessed them, saying, “Be fertile multiply, and fill the water of the
seas; and let the birds multiply on the earth.” 23 Evening came , and
morning followed—the fifth day.

24 Then God said, “Let the earth bring forth all kinds of living
creatures: cattle, creeping things, and wild animals of all kinds. And
so it happened. 25 God made all kinds of wild animals, all kinds of
cattle and all kinds of creeping things of the earth. God saw how
good it was. 26 Then God said: “Let us make man in our image,
after our likeness. Let them have dominion over the fish of the sea,
the birds of the air, and all the creatures that crawl on the ground. ”

27 God created mankind in his own image;
in the divine image he created him;
male and female he created them.



28 God blessed them and saying, “Be fertile and multiply; fill the
earth and subdue it. Have dominion over the fish of the sea, the
birds of the air, all the living things that move on the earth. ” 20 God
also said, “ See, | give you every seed-bearing fruit on it to be your
food ; 30 and to all animals of the land, all the birds of the air, and
all the leaving creatures that crawl on the ground, I give all the
green plants for food. And so it happened. 31 God looked at
everything he had made , and he found it very good. Evening came,
and morning followed—the sixth day.

Exodus (20: 1- 17) 1" Then God delivered all these
Commandments:

2«1, the LorD am your God, who brought you out of the land of
Egypt, that place of slavery.

3“You shall have no other gods besides [ me.

*“You shall not have carve idols for yourselves in the shape of
anything in the sky above or on the earth below or in waters beneath
the earth; °You shall not bow down before them or worship them.
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For 1, the LoRD your God, am a jealous. God, inflicting punishment
for their fathers' wickedness on the children of those who hate me,
down to the third and fourth generation. °but bestowing mercy to
the thousandth generation, on the children of those who love me
and keep my commandments.

"“You shall not take the name of the LORD your God, in vain. For
the LoRD will not leave unpunished him who takes his name in
vain. s Remember to keep holy the sabbath day. ° Six days you shall
labor and do all your work, *° but the seventh day is a sabbath to

the LORD your God. No work may be done then either by you, or
your son, or daughter, or your male or female slave, or your beast,
or by the alien who lives with you. ™ In six days the LORD made the
heavens and the earth, the sea, and all that is in them, but on the
seventh day he rested. That is why the LORD has blessed the sabbath
day and made it holy.

'2 «“Honor your father and your mother, that you may have the long
life in the land which the LoRD your God, is giving you.

¥ «You shall not kill.

" <«You shall not commit adultery.

> «You shall not steal.

'%«you shall not bear false witness against your neighbor.

7«you shall not covet your neighbor’s house. You shall not covet
your neighbor’s wife, or his male or female slave, or his ox or ass
nor anything else that belongs to him.”

Cuu Uéc

I. Nguén Goc Vii Tru

Thién Chua sang tao troi dat
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Sang Thé Ky (1,1-29) 1 Luc khéi dau, Thién Chua sang tao troi dat.
2 Dét con tréng r5ng, chua c6 hinh dang, bong t6i bao tram vuc
thdm, va than khi Thién Chuaa bay lugn trén mat nudce. 3 Thién Chua
phan: “Phai c6 anh sang.” Lién c6 anh sang. 4 Thién Chua thay rang
anh sang t6t dep. Thién Chua phan r& anh sang va bong tbi. 5 Thién
Chua goi 4nh sang 1 “ngay”, bong t6i 1a “dém”. Qua mot budi
chiéu va mot budi sang: d6 1a ngay thir nhét. 6 Thién Chua phan:
“Phai c6 mdt cai vom & gitra khdi nudce, dé phan ré nude véi nude.”
7 Thién Chua lam ra cai vom do6 va phan r€ nudc phia dudi vom voi
nuéc phia trén. Lién c6 nhu vdy. s Thién Chta goi vom d6 1a “trdi”.
Qua mdt budi chidu va mot budi sang: d6 1a ngay thir hai.

9 Thién Chua phan: “Nudc phia dudi troi phai tu lai mét noi, dé chd
can 10 ra.” Lién ¢6 nhu vay. 10 Thién Chua goi chd can 1a “dat”, khoi
nude tu lai 1a “bién”. Thién Chua thay thé 1a tét dep. 11 Thién Chua
phan: “Pét phai sinh thao modc xanh tuoi, co mang hat giéng, va cay
trén mat dat co trai, ra trai tily theo loai, trong c6 hat giéng.” Lién
¢6 nhu vay. 12 Dat tr sinh thao mdc, c6 mang hat giong tiy theo
loai, va cAy ra trai, trong trai c¢6 hat gidng tiy theo loai. Thién Chua
thiy thé 1a tot dep. 13 Qua mot budi chiéu va mot budi sang: dé 1a
ngay thir ba. 14 Thién Chtia phan: “Phai c6 nhiing vang séng trén
vom trdi, dé phan ré ngdy voi dém, dé 1am dau chi xac dinh céac dai
18, ngay va nam. 15 D6 sé& 1a nhiing vang sang trén vom trdi dé chiéu
soi mat dat.” Lién c6 nhu vay. 16 Thién Chuia 1am ra hai vang sang
16n: vang sang 16n hon dé diéu khién ngdy, vang sang nho hon dé
diéu khién dém; Nguoi ciing 1am ra cac ngdi sao. 17 Thién Chua dit
cac vang sang trén vom troi dé chiéu soi mit dat, 18 dé diéu khién
ngay va dém, va dé phan 1& anh sang v6i bong tbi. Thién Chua thiy
thé 1a tot dep. 19 Qua mot budi chiéu va mot budi sang: d6 1a ngay
thir twr. 20 Thién Chua phan: “Nudc phai sinh ra day diy nhiing sinh
vat lac nhtic, va loai chim phai bay lugn trén mat dét, dudi vom
trdi.” 21 Thién Chiia sdng tao cac thuy quai khong 16, ciing moi sinh



vat vay vung lic nhiic dudi nudce tiy theo loai, va moi gidng chim
bay tiy theo loai. Thién Chua thiy thé 1a tot dep. 22 Thién Chiia
chuc phiic cho chiing rang: “Hiy sinh sbi ndy né that nhiéu, cho day
bién; va chim phai sinh san cho nhiéu trén mat dat.” 23 Qua mot
bubi chiéu va mot budi sang: d6 1a ngay thir nam.

24 Thién Chua phan: “Dit phai sinh ra cac sinh vt tiy theo loai: gia
stic, loai bo sat va da thu tiy theo loai.” Lién ¢ nhu vdy. 25 Thién
Chuia 1am ra da thu tuy theo loai, gia suc tuy theo loai va loai bo sat
dudi dat tiry theo loai. Thién Chiia thiy thé 1a tot dep. 26 Thién Chiia
phén: “Chung ta hay lam ra con ngudi theo hinh dnh chung ta,
giong nhu chiing ta, dé con ngudi lam ba chu ¢4 bién, chim troi, gia
suc, da tha, tat ca mat dat va moi giéng vat bo dudi dat.” 27 Thién
Chua sang tao con nguoi theo hinh anh minh,Thién Chua sang tao
con nguoi theo hinh anh Thién Chuaa, Chua sang tao con nguoi co
nam c6 nir. 28 Thién Chua ban phuc lanh cho ho, va Thién Chua
phén vi ho: “Hay sinh s6i ndy nd that nhiéu, cho dﬁy mat dat, va
thdng tri mat dat. Hay 1am bé chii ca bién, chim troi, va moi gidng
vét bo trén miat dat.”20 Thién Chua phan: “Day Ta ban cho cac
nguoi moi thir cé mang hat giéng trén khap mat dat, va moi thir cay
c6 trai mang hat gidng, dé 1am luong thyuc cho cac nguoi. 30 Con dbi
v6i moi da tha, chim troi va moi vat bo dudi dat ma cé sinh khi, thi
Ta ban cho ching moi thir cé xanh tuoi dé lam lwong thye. Lién c6
nhu vay.” 31 Thién Chua thdy moi sy Nguoi di lam ra qua 1a réat t6t
dep! Qua mdt budi chiéu va mot budi sang: d6 1a ngay thir sau.

II. 10 Diéu Ran
XH (20,1-17) 1 Thién Chua phan tat ca nhitng diéu sau day:

2 Ta la Buc Chua, Thién Chia ctia nguoi, da dua nguoi ra khoi Ai
cap, khoi canh no 1€.
3 Nguoi khong duoc ¢ than nao khac d6i nghich véi Ta.
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4 Nguoi khong duogc tang tuong, vé hinh bat clr vat gi & trén troi
cao, ciing nhu dudi dét thip, hodc ¢ trong nudc phia dudi mat dat
dé ma tho.

5 Nguoi khong dugc phu phuc trudc nhitng thtr d6 ma phung tho :
vi Ta, Btic Chtia, Thién Chuaa cua nguoi, la mét vi than ghen tuong.
Dbi voi nhitng ké ghét Ta. Ta phat con chau dén ba bdn doi vi t6i
16i ctia cha 6ng.

6 Con v6i nhitng ai yéu mén Ta va giit cac ménh 1énh cua Ta, thi Ta
tron niém nhan nghia dén ngan doi.

7 Nguoi khong duoc dung danh Pttc Chua, Thién Chua cua nguoi,
mot cach bat xtmg, vi Ptrc Chtia khong dung tha ké dung danh
Ngudi mot cach bat xing.

8 Nguoi hay nhd ngay sa-bat, ma coi do6 1a ngay thanh.

9 Trong sau ngay, nguoi s€ lao dong va lam moi cong viéc cla
nguoi.

10 Con ngay thir bay la ngay sa - bat kinh Btrc Chua. Thién Chta
cua nguoi. Ngay d6, nguoi khong dugce lam cong véc nao, ca nguoi
cling nhur con trai con géi, t6i té nam nit, gia suc va ngoai kiéu &
trong thanh ctua nguoi.

11 Vi trong ngay Pirc Chiia dd dung nén troi dat, bién khoi va muén
loai trong d6, nhung Nguoi da nghi ngay thtr bay. Boi vi Bire Chta
da chuc phuc cho ngay sa-bat va coi do 1a ngay thanh.

12 Nguoi hay tho cha kinh me, dé dugc séng lau trén dat ma Pirc
Chua, Thién Chuta cua nguoti, ban cho nguoi .

13 Nguoi khong dugc giét nguoi.

14 Nguoi khong dugce ngoai tinh.

15 Nguoi khong dugc trom cép.

16. Nguoi khong dugce lam chig gian hai nguoi.

17 Nguoi khong duoc ham mudn nha ngudi ta, nguoi khong duoc
ham mudn vg nguoi ta, toi t& nam nir, con bo, con ltra, hay bét ctr
vat gi cua nguoi ta.



Tan Uéc - New Testament
Cuoc Doi Chua Giesu

The Life of Jesus Christ

Angel’'s Announcement
of the Birth of Jesus

30 Then the angel said to her : "Do
not be afraid, Mary, you have
found favor with God. 31 Behold,
you will conceive in your womb
and bear a son, and you shall
name him Jesus."

Luke (1,30-31)

St Than Truyén Tin
"Thwa Ba Maria, xin dung s¢, vi ba dep long Thién Chua. Va
nay day ba sé thu thai, sinh ha mot con trai va dat tén la

Giesu." Lc. (1,30-31)

Noel
6 And you, Bethlehem,
land of Judah, are by
no means least among
the rulers of Judah;
since from you shall
come a ruler who is to
shepherd my people
Israel” Mtt (2,6)

Héi Bélem, mién dat Giuda, nguoi dau phai thanh nho nhat
cua Giuda, vi nguwoi la noi vi lanh tu chan dat Israel ddan Ta sé
ra doi Mt(2,6)




13"When they had

departed ; behold, the angel
of the Lord appeared to
Joseph in a dream and said:
Rise, take a child and his
mother, flee to Egypt, and
stay there until I tell you.
Herod is going to search for
the child to destroy him"

Mtt (2,13)
The Flight To Egypt

Dirc Giesu Tron Sang Ai-cdp
"Khi cdc nha chiém tinh da ra vé; thi sir than Chiia hién ra bao
mong cho ong Giuse rang: Nay éng, ddy dem Hai Nhi va Me
Ngueoi tron sang Ai-cdp, va cir & dé cho dén khi téi bdo lai, vi
vua Herode scp tim giét Hai Nhi day" Mt(2,13)

Presentation in the
Temple

22 "When the days were
completed for their
purification according to
to the law of Moses they
took him up to Jerusalem
to present him to the
Lord." Luke (2,22)

Ding Con Vio Dén Tho
Khi dén ngay 1é thanh tdy cia cdc ngdi theo ludt Mé-se, ba
Maria va éng Giuse dem con lén Jerusalem dé tién ding cho
Chua. Lc (2,22)
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The Boy Jesus
In the Temple

49 "Why were you looking for
me? Did you not know that
I must be in my Father's house ?*"

Luke (2,49)

Chua Giesu gidng day trong q@‘:n tho )
Sao cha me lai tim con? Cha me khong biét la con co bon
phdn o nha cia Cha con sao? Lc (2,49)

Jesus
Came to Nazareth

51 ""He went down with
them and came to
Nazareth, and was
obedient to them".

Luke (2,51)

Pirc Giesu song tai Na-da-rét

Sau d6, Newoi di xuong cing véi cha me tré vé Nadaret va
hang ving phuc cac ngai. Le (2,51)
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The Preaching of

John the Baptist
"16 After Jesus was baptized, he
came up from the water and
behold, the heavens were opened
(for him) , and he saw the Spirit of
God descending like a dove (and)
coming upon him. 17 And the
voice came from the heavens,
saying ‘This is my beloved Son,
with whom | am well pleased."

Mtt (3,16-17)

birc Chua Giesu chiu phép rira
"Khi Durc Chua Giesu chiu phép xong vira o dudc nuoc lén,
thi cdc tang troi mé ra. Nguoi thdy Than Khi Thién Chiia
ddap xudng nhuw chim bé cdu va ngw trén Nguoi. Va c6 tiéng
tir troi phan "Pay la Con yéu ddu ciia Ta, Ta hai long vé
Nguoi."Mt (3,16-17)

"9 And when the
headwaiter tasted the
water that had
become wine ...
11Jesus did this as the
beginning of this
signs in Cana in
Galilee and so
revealed his glory,
and his disciples

began to believe in .
him™ John (2. 9-11) The Wedding at Cana

Tiéc Cwéi Cana
"Khi nguoi quan tiéc ném thir nwde da héa thanh rieou ...
Pirc Giesu da lam ddu la dau tién nay tai Cana mién Galile
va bay to vinh quang cua Nguoi. Cac mon dé da tin vao
Ngwoi.Ga (2,9-11)
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The Transfiguration of
Jesus

"And he was transfigured
before them; his face shone
like the sun, and his clothes
become white as light."”

Mt (17, 2)

Pirc Giesu Hién Dung
Roi Nguwoi bién doi hinh dang trudc mat cac ong. Dung nhan
Nguoi choi loi nhw mat troi, va y phuc Nguoi nén trang tinh

nhw dnh sang.Mt (17,2)

"14 After John had
been arrested,
Jesus came to
Galilee
proclaiming the
gospel of God.

15 This is time of
fulfillment. The
kingdom of God is
at hand. Repent ,
and believe in the
gospel”

Mark (1,14-15)

e Galilean

‘"The Beginnihg 0
Ministry

"Sau khi éng Gioan bi ndp, Pirc Giésu dén mién Galile rao
giang Tin Mung cua Thién Chua. Nguoi noi thoi ky da man, va
Triéu Dai Thiéen Chua da dén gan, hdy sam hoi va tin vao Tin

Mirmg." Mc (1, 14 -15)
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The walking on the water '
Mark (6,48-49)

"48 Then he saw
that they were
tossed about while
rowing, for the
wind was against
them. About the
fourth watch of
the night, he came
towards them
walking on the sea
... 49 But when
they saw him
walking on the
sea, they thought
it was a ghost and
cried out™

Di Trén Nudc "ss... Nguoi thdy cdc ong phai vat va chéo chong vi
gio nguroc, nén vao khoang canh tw dem dy, Nguoi di trén mat bién
ma dén véi cdc ong ... 49 Nhung khi cac éng thdy nguoi di trén mdt

bién lai twéng la ma thi la lén." Mc (6,48-49)

The Man Born Blind

" 6 When he had this, he spat on
the ground and made clay with
the saliva, and smeared the clay
on his eyes 7 and said to him. Go
wash in the Pool of Siloam. So
he went washed, and came back
able to see." John (9,6-7)

birc Giesu Chira Nguoi Mu

Noi xong, Burc Giesu nho nudc miéng xudng dat, tron thanh bun va
strc vao mat ngudi mu, rdi bao anh ta : 'Anh hay dén ho Si-16-4c
ma rira' Vay anh ta da dén rira & hd, va khi vé thi nhin thay duoc.

Ga (9.6-7)
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The Cleansing
of the Leper

"... Lord, if you wish, you
can make me clean .

Jesus stretched out his
hand, touched him and said:
I do will it. Be made clean.
And the leprosy left him
immediately."”

Luke (5,12-13)

Giesu Chira Nguoi Phong
"Thwa Ngai, néu Ngdi muén Ngdi cé thé lam cho toi
dwoc sach. Nguoi gio tay va bao: Téi muén anh
dwoc sach. Lap tiec bénh phong bién khoi anh."
Luca (5,12-13)

A Woman Caught in
Adultery.

Then Jesus straightened up
and said to her, "Woman,
where are they? Has no one
condemned you?" She replied,
"No one sir." Then Jesus said,
"Neither do | condemn you.
Go and from now on do not
sin anymore."John (8,10-11)

Nguoi Phu Nit Ngoai Tinh

"Nguwoi ngang 1én va néi : 'Khéng ai lén dan chi sao'? Ngwoi
dan ba dap. Thwa ong, khong co ai ca. Pucc Giesu noi: Vay toi
ciing khéng 1én an chi dau. Thoi chi ci vé di tir nay dirng
pham téi nita.” Ga (8,10-11)
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The Lost Son

".. Quickly bring the
finest robe and put it
on him, put a ring on
his finger and sandals
on his feet ... Then let
us celebrate with a
feat, because this son
of mine was dead and
has come to life
again; he was lost
and has been found."
Luke (15, 22-24)

Dbwra Con Hoang Dang
"Mau dem do dep nhdt ra day mac cho cdu , xo nhan vao ngon
tay, xo dép vao chan cqu ... chung ta mo tiéc an mung : Vi con
ta da chét nay song lai, da mat nay lai tim thdy." Lc (15, 22-24)

"The crowds
preceding him and
those following
kept crying out
and saying,
"Hosanna to the
Son of David,
blessed is he who
comes in the name
of the Lord;
hosanna in the
highest."

Mtt (21,9)

Chia Vao Thanh Jerusalem
"Dan chung, nguwoi di trueoc, ké theo sau reo ho vang ddy: Hoan
hé Con vua David! Chiic tung Ddng ngw dén nhdn danh Pirc
Chita ! Hoan hé Chiia trén cdc tang troi” Mt (21, 9)
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"He rose from supper
and took off his
outer garments. He
took a towel and tied
it around his waist.
Then he poured
water into a basin
and began to wash
the disciples' feet and
dried them with the
towel."John (13,4-5)

shinof Disciples’ Feet

Chua Rira Giesu Chan
"nén trong mot bita an, Nguwoi dung day, roi ban an, coi
do ngoai ra, ldy khan thdt lung. Roi Pirc Giesu do nuéce
vao chdu,; bat dau rika chén cho cdc mén dé va Zcfy khan
that lung ma lau".Gioan (13,4-5)

The Last Supper
" Jesus took the bread, said the blessing, broke it, and
giving it to his disciples said: Take and eat this; this is my
body. " Mtt (26,26-27)

Ti¢c Ly "Chiia Giesu cam ldy banh, doc 1oi chiic tung, bé
ra va trao cho cac mon d¢ va phan: Cac con hay cam lay
ma an vi nay la Minh Ta." Mt (26, 26-27)
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The Agony in the Garden

Then he said to them, "My soul is
sorrowful even to death. Remain here
and keep watch with me." He
advanced a little and fell prostrate in
prayer saying, "My Father, if it is
possible, let this cup pass from me;
yet, not as | will, but as you will."

Mt (26,38-39)

Chua cau nguyén trong vuon Ghét-sé-ma-ni

"'38 de gio Ngueoi néi véi cdc éng: Tam hon Thay buon dén
chét dwoc. Anh em ¢ lai day ma canh thirc voi Thay. 30 Nguoi
di xa hon mot chut, sdp mdt xuong dat, cau nguyén rang: Lay
Cha, néu cé thé dwoe, xin cho con khéi phai uong chén nay.

Tuy vay, xin dirng theo y con, ma theo y Cha."
Mt (26, 38-39)

Jesus ask Judas
"Friend , do what you come for"
Then stepping forward they laid
hands on Jesus and arrested him.

Mt (26,50)

~ Chua Giesu Hoi Giuda )
“Nay ban, ban dén ddy lam gi thi cir lam di?Bdy gio ho tién
den, tra tay bat Puc Giesu"

Mt (26,50)
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Jesus is Arrested
"47 While he was still
speaking, a crowd
approached and in front
was one of the Twelve, a
man named Judas. He
went up to Jesus to kiss
him. 48 Jesus said to him,
"Judas, are you betraying
the Son of Man with a
Kiss?" Luke (22, 47-48)

Chia Giesu Bi Bit
"47 Nguoi con dang néi, thi mot ddm déng xudt hién, va ké dan
dau tén la Giuda, mét nguoi trong nhém Muwoi Hai. Hen lai gan
Chiia Giesu dé hon Nguroi. 48 Dure Giesu bao han: Giuda oi,
anh dimg cdi hén dé nép Con Newoi sa0? Lc (22, 47- 48)

{ ' §#5 8 | The high priest said to

’ : ; him, "I order you to tell
us under oath before the
living God whether you
are the Messiah, the Son
of God." Jesus said to
him in reply, "You said
so. But I tell you: From
now on you will see the
Son of man seated at the
right hand of the Power,
Jesus before the Sanhedrin and coming on the clouds
of heaven." mtt (26, 63-64)

"Vi thwong té néi véi Nguoi: Nhdan danh Thién Chiia hang song,
161 truyén cho éng phdi néi cho chiing t6i biét : éng cé phdi la
Dang Kyto Con Thién Chiia khéng ? Pirc Giesu tra 1oi: Chinh
Ngai vira néi. Hon nita t6i noi cho cac ong hay tir nay, cac ong
sé thay Con Nguoi ngi bén hitu Pang Toan Nang va ngu trén
gid mdy troi ma dén" Mt (26, 63-64)
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Jesus Questioned
by Pilate

" Are you the king of the
Jews? Jesus said, "You
say so... Then Pilate said
to him, "Do you not hear
how many things they
are testifying against
you?"
Mtt (27, 11-13)

) Pirc Giesu Ra Truée Toa Tong Tran Philato
" Ong la vua dan Do Thdi sao ? Duc Giesu tra loi: Chinh ngai
noi do ... Ong khong nghe bao nhiéu diéu ho lam ching chong

lai 6ng sao?" Mt (27, 11-13)

The Sentence of Death

The govenor said to
them in reply, "which of
two do you want me to
release to you?" They
answered, "Barabbas."
Pilate said to them,
"Then what shall 1 do
with Jesus called
Messiah? They all said,
"Let him be crucified.”
Mtt( 27, 21-22)

Chua Giesu ra truéc toa Tong Tran Phi-la-to
"Tong tran héi ho: Trong hai nguoi ndy , cdc nguoi muon tha ai
cho cdc nguoi? Ho thwa Baraba ! Tong tran Philato néi tiép:
Thé con éng Giesu ciing goi la Kyto, ta sé lam gi ddy ? Moi
nguwoi dong thanh: Péng danh né vao thip gid." Mt (27,21-22)
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Jesus is scourged

"So Pilate, wishing to
satisfy the crowd, released
Barabbas to them and
after he had Jesus
scourged, handed him
over to be crucified."
Mark (15,15)

Dire Giesu Chiu Danh Don
"Vi mudn chiéu long dam déng, ong Phi-la-to phéng thich tén
Baraba, truyén danh don Pirc Giésu, roi trao Nguoi cho ho
dong danh vao thdp gia."” Mc (15,15)

Jesus crown of thorms

"... They clothed him in purple and
weaving a crown of thorns, placed

it on him. They began to salute him
with 'Hail, King of the Jews!™

Mark (15,17-18)

Chua Giesu Doi Mao Gai
".. Chiing khodc cho Ngueoi mét tam do diéu, va két mot
vong dai lam vweong niém dat lén dau Ngwoi. Roi ching bdi
chao Ngwoi: Van tué dirc vua ddan Do Thdi..."
Mc (15, 17-18)
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Jesus Carries His Cross
"They pressed into service a
passer-by, Simon, a Cyrenian,
who was coming in from the
country, the father of
Alexander and Rufus, to carry
his cross. They brought him
to the place of Golgotha
(which is translated Place of
the Skull." Mark (15,21-22)

"Liic dy, ¢6 mot nguoi tir mién qué lén, di ngang qua do, tén la
Simon, goc nguoi Ky-re-ne. Ong la than phu hai 6ng A-1é-xan-
dé va Ru-phé. Chiing bat éng vdc thdp gid dé Pirc Chita Giesu.
Chiing dwa Nguoi 1én mét noi goi la Golgotha, nghia la Poi
So." Mc (15, 21-22)

The Crucifixion

"They gave him wine
drugged with myrrh,
but he did not take it.
Then they crucified
him and divided his
garments by casting
for them to see what
each should take."

Mark (15, 23-24)

Chua Giesu Chiu Dong Danh
"Chung trao ruou pha moc duwoc cho Nguwoi, nhung Nguoi
khong uong. Chiing déng danh Ngwoi vao thip gid, roi dem do
Ngueoi ra bdt tham ma chia nhau, xem ai dwoc cdi gi”
Mc (15,23-24)

22



7 Last words of Jesus
1."Father, forgive them, they know not what they do."Luke (23,34)
2. He replied to him 'Amen, | say to you, today you will be with me in
Paradise'. Luke (23,43)
3. Woman, behold, your son. Then he said to disciple behold your
mother. John (19,26-27)
4. My God, my God why have you forsaken me? Mtt (27,46)
5. | thirst. John (19,28)
6. It is finished. John (19,30)
7. Father, into your hands | commend my spirit; and when he said this
he breathed his last. Luke (23,46)

7 Loi néi sau cung cua Chua
1- Lay Cha xin tha cho ho, vi ho khong biét viéc ho lam. Lc (23,34)
2- Va Nguwoi noi voi anh ta : Toi bao that anh, hom nay anh sé
duoc o voi toi trén Thién Pang . Lc (23,43)
3- Pure Giésu néi voi than mau : "Thiea Ba ddy la con ciia Ba",
va noi voi mon dé: "Pdy la me cia anh . Ga (19,26-27)
4 : Lay Thién Chua, Thién Chua cua con, sao Ngai bo roi con ..,
Mt (27,46)
5 - Ta khat. Ga (19,28)
6. Moi si dd hoan tat.Ga (19,30)
7. Lay Cha, con phé linh hon trong tay Cha. Néi xong, Ngueoi tat
tho . Lc (23,46)
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Chua Giesu Chju Mai Tang Trong M6
The Burial of Jesus

"... he took him
down, wrapped him
in the linen cloth and
laid in the tomb that
had been hewn out of
the rock. Then he
rolled the stone
against the entrance.
Mary Magdalene and
Mary mother of
Jesus watched where
he was laid."

Mark (15, 46-47)

, ha xdc Pirc Giesu xuong, lay tam vdi dy liém Nguoi lai,
dem dat vao ngoi mo da duc san trong nii da. ROi éng lian mét
vién da che ldp cira hang. Con Magdalena va ba Maria me éng
Gié-xét, thi dé v nhin xem ché ho mai tang Newoi.” Mc (15, 46-47)

Jesus rose from the dead on the third day
Ngay thw ba, Dirc Giesu song lai

N g | "Then he opened their minds to

¥ understand the scriptures. And he said

to them: Thus it is written that the
Messiah would suffer and rise from
the dead on the third day."

Luke (24, 45-46)

" Bay gio' Nguwoi mo tri cho cdc ong hiéu Kinh Thanh va Nguoi
noi: Co loi Kinh Thanh chép mng Bang Kito phdi chiu khé
hinh , roi ngay thir ba , ti c6i chét song lgi." Lc (24,45-46)
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Chiia Hién Ra Lan Thir I
The First Appearance

"He appeared first to
Mary Magdalene ...
She went and told his
companions who were
mourning and
weeping. When they
heard that he was alive
and had been seen by
her, they did not
believe."

Mark (16,9 - 11)

"Dirc Giesu hién ra trudc tién voi ba Magdalena ... Ba di bao
tin cho nhitng ké da tung song Voi Nguwoi ma nay dang buon ba
khoc loc. Nghe ba noi Nguoi dang song va ba da thday Nguori,

cac 6ng van khéng tin"Mc (16, 9 - 11)

Jesus Appeared the Second time

"On the evening on first day of the
week, when the doors were locked,
where the disciples, for fear of Jews,
Jesus came and stood in their midst,
and said to them : Peace be with you.
When he had said this, he showed
them his hands and his side."

John (20, 19-20)

Chua Hién Ra Lan II

"Vao chiéu ngay dy, ngay thir nhdt trong tudn, noi cdic mén dé
6, cdc cira déu dong kin, vi cdc ong so ngueoi Do Thai. Pirc
Giesu dén giita cdc éng va néi: Binh an cho anh em. Néi xong,
Nguoi cho anh em xem tay va canh suwon Nguoi."”

Ga (20,19-20)
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Chiia Hi¢n Ra Lan IIT
Jesus appeared the third time

Now that very two of them were
going to a village seven miles from
Jerusalem called Emmaus and they
were conversing about all the
things that had occurred. And it
happened that while they were
conversing and debating. Jesus
himself drew near and walked with
them."

Luke (24, 13-15)

“Ciing ngay thir nhdt trong tudn,cé hai mén dé di dén mot lang
kia tén la Emmaus, cdch Gierusalem khoang muwoi mot cdy 50.
Ho tré chuyén véi nhau vé tat ca nhitng viéc méi xay ra. Dang
liic ho tro chuyén va ban tdn, thi chinh Chiia Giesu tién dén gan
va cung di voi ho." Luca (24,13-15)

Jesus said to them,
"Children, have you
caught anything to
eat?" They answered,
no. So he said to them,
"Cast the net over the
right side of the boat
and you will find
something. So they cast
it, and were not able to
pull it in because of the
number of fish.

John (21, 5-6)

Chita Hién Ra Lan Thir IV
Fourth Appearance of Jesus Christ

"Ptrc Giesu, Nguoi noi voi cac ong: Nay cac chu khong co gi an
u? Cac ong tra 101 thua khong. Nguoi bao cac ong: Cu tha ludi
xubng bén phai man thuyén di, thi s& bat duoc c4 . Cac ong tha
lu6i xudng, nhung khong sao kéo ndi vi ludi day ca.” Ga (21,5-6)
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Fifth Appearance Of Jesus Christ
Chiia Hién Ra Lan Thie V

"Later, as the eleven
were at the table, he
appeared to them and
rebuked them for
their unbelief and
hardness of heart
because they had not
believed those who
saw him after he had
been raised."

Mark (16,14)

“Sau cung Nguoi to minh ra voi nhom Muoi Moét, dang khi
cac 6ng dang dung bira. Nguoi khién trach cac 6ng khong tin
va cung long, boi 1€ cac 6ng khong chiu tin nhitng ké da duoc
thiy Nguoi sau khi Nguoi trdi day " Mc (16,14)

The Ascension

"Then he led them
out as far as
Bethany, raised his
hands, and blessed.
As he blessed them
he parted from them
and was taken up to
heaven."

Luke (24, 50-51)

Chua Giesu Lén Troi

"'s0 Sau d6 Ngwoi dan cdc dng téi gan Betania, roi gio tay
chuc lanh cho cac ong. 51 Va dang khi chuc lanh , thi Nguoi
roi khoi cdc ong, va duwoc dem lén troi Le (24,50-51)
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Chuan Bi Ngay Lén Lao Ciia Thién Chua
7 Chén Tai Uong

Khai Huyén (16, 1-21) 1 Biy gid toi nghe mot tiéng 16n tir Dén
Tho bao bay thién than: "Hay di trat bay chén 16i dinh cua Thién
Chua xudng mit dat." 2 Vi thir nhit di trat chén cua minh xubng
mat dat. Nhung nguoi mang dau thich ciia Con Thu va tho lay
tuong no lién bi mot ung nhot 4c tinh va dau dén. 3 Vi thir hai trat
chén ctia minh xudng bién. Bién lién héa ra mau nhu mau cua
ngudi chét, va moi sinh vat dudi bién déu chét.

4 Vi th ba trat chén cia minh xudng séng va cac ngudn nudc.
Nudc lién hoa ra méau. s Toi nghe thién than cé quyén trén nudc
no6i: Lay Dirc Thanh, Déng hién c6 va da c6, Ngai that cong minh
vi d3 xét xir nhu vay. 6 Chung di d6 mau dan thanh va cac ngdn
sr, nén Ngai di cho ching uéng mau : that 1a dich dang! "

7 T61 lai nghe ban tho noi: "Vang, lay Chua la Thién Chua Toan
Nang, nhimg loi Ngai phan quyét that cong minh 1" s Vi thir tu
trat chén ciia minh xuéng mat troi. Mit troi lién duge phép dung
lira ma thidu d6t ngudi ta. 9 Nguoi ta bi khi néng dit doi thidu dot,
ho no6i pham dén thanh danh Thién Chiia, Pang c6 quyén trén moi
tai wong d6, nhung ho khong chiu hdi cai va ton vinh Nguoi.

10 Vi thtr nam trat chén ctia minh xuéng ngai Con Tha. Vuong
quéc ctia nd bén ra tbi tam; nguoi ta can ludi vi dau don; 1 ho noi
pham dén Thién Chua trén troi, vi ho qué dau don va bi ung nhot,
nhung ho khong chiu héi cai ma tir bé cac viéc minh lam.

12 Vi thi sau trat chén ciia minh xubng song ca Eu-pho-rat. Nudc
song 4y lién kho can, dé don dudng cho cac vua tir phuong dong
t6i. 13 By gid tir miéng con Mang Xa, tir miéng Con Thu va tir
miéng ngdn sit gi, toi thay ba than 6 ué nhay ra nhu nhiing con
éch. 14 Ching qua 13 nhiing than khi ciia ma quy, chiing 1am
nhing déu la va di dén véi cac vua chiia trén khap ca thién ha,
nham tap hop ho lai dé giao chién v6i Ngay Lon lao ctia Thién
Chua Toan Niang . 15 Day Ta dén nhu ké trom . Phiic thay ké canh
thirc va gitt 40 minh, kéo phai di dung tran trudng va bi nguoi ta
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nhin thiy sy 16a 16 ctia minh ! 16 Chiing quy tu lai mét noi, tiéng
Hip -ri goi 1a Hac-mo-ghit-do.

17V1 thir bay trat chén cua minh xudng khong khi. Tur Dén Tho , tir
ngai hen co tleng 16n phat ra: "Xong ca roi!" 18 Luc 4 ay cO anh
chdp, tiéng sam tiéng sét va dong dét 16n nhu chua hé c6 dong dat
16n nhu vy bao gid, tir khi con ngudi xuat hién trén mit dat. 19
Thanh vi dai v& ra 1am ba phan, va cac thanh thi cac nudc bi sup
d6. Thién Chua di nh¢é dén thanh Ba-by-lon vi dai ma cho né udng
chén ruou 1a con 161 dinh ctia Ngudi. 20 Moi hai dao bién di , nii
khong con nira . 21 Nhirng hat mwa 16n, nang chumng nira ta, tir troi
giang xudng ngudi ta, va ngudi ta néi pham dén Thién Chua vi bi
tai wong mua d4, boi 1€ tai wong do 16n qué chung.

Cac Dan Ngoai Bi Tiéu Diét

Khai Huyen (19, 19-21) 19 T6i lai thay Con Thii va vua chiia trén
mdt dat, cung véi cdc dao qudn ciia ching, tu tap lai dé giao chién
v6i Pdng i ngua va dao quadn cia Nguroi. 20 Con Thu bi bat,
cung voi tén ngén si gid tirng ding cdc dau la hdn lam trude mat
no, ma mé hodc nhitng ké nhan twong cua no. Ca hai bi quang
song vao hoé lira ¢é diém sinh dang chdy ngim ngut. 21 Nhitng
nguoi con lai bi thanh gwom phong ra tie miéng Pdng céi ngua
giét chét, va moi loai chim dwoc an no thit cia chiing.

The Seven Bowls Of God's Wrath

Revelation (16, 1-21) 1 | heard a loud voice speaking from the
temple to the seven angels, “Go and pour out the seven bowls of
God's fury upon the earth.”2 The first angel went and poured out
his bowl on the earth. Festering and ugly sores broke out on those
who had the mark of the beast or worshipped its image.

3 The second angel poured out his bowl on the sea. The sea turned
to blood like from the corpse; every creature living in the sea died.
4 The third angel poured out his bow! on the rivers and springs of
waters. These also turned to blood.
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5 Then | heard the angel in charge of the waters say:

You are just, O Holy One,

who are and who were,

in passing this sentence.

6 For they have shed the blood of the holy ones and prophets, and
you (have) given them blood to drink; it is what they deserve."

7 Then | heard the altar cry out, "Yes, Lord God almighty, your
judgments are true and just."

8 The fourth angel poured out his bow! on the sun. It was given the
power to burn the people with fire. 9 People were burned by
scorching heat and blasphemed the name of God who had power
over this plagues, but they did not repent or give him glory.

10 The fifth angel poured out his bowl on the throne of the beast.
Its kingdom was plunged into darkness, and people bit their
tongues in pain, 11 and blasphemed the God of heaven because of
their pains and sores. But they did not repent of their works.

12 The sixth angel emptied his bowl on the great river Euphrates. It
had dried to prepare the way for the kings of the East. 13 | saw
three unclean spirits like frogs come from the mouth of the dragon,
from the mouth of the beast, and the mouth of false prophets.

14 They were demonic spirits who performed signs. They went out
to the kings of the whole world to assemble them for the battle on
the great day of God the almighty. 15 Behold, | am coming like a
thief. Blessed is the one who watches and keeps clothes ready, so
that he may not go naked and people see him exposed. 16 They
then assembled the kings in the place that is named Armageddon
in Hebrew.

17 The seventh angel poured out his bowl into the air. A loud voice
came out out of the temple from throne, saying "It is done." 18
Then there were lightning flashes, rumblings, and peals of thunder,
and a great earthquake. It was such a violent earthquake there has
never been one like it since the human race began on earth. 19 The
great city was split into three parts, and the gentile city fell. But
God remembered great Babylon, giving it the cup filled with the
wine of his fury and wrath.
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20 Every island fled, and mountains disappeared. 21 Large
hailstones, like huge weights down from the sky on the people,
and they blasphemed God for the plague of hail because this
plague was so severe.

Killed By The Sword

Revelation (19, 19-21) 19 Then | saw the beast and the kings of
the earth and their armies gathered together to fight against the
one riding the horse and against his army. 20 The beast was
caught, and with it the false prophet who had performed in its
sight the signs by which he led astray those who had accepted
the mark of the beast and those who had worshiped its image.
The two were thrown alive into the fiery pool burning with
sulfur. 21 The rest were killed with the sword coming out of the
mouth of the one riding the horse, and all the birds gorged
themselves on their flesh.

| am coming soon
Chang bao lau nita ta sé den

" 12 Behold, | am coming soon, | bring with me the recompense | will
give to each according to his deeds. 13| am the Alpha and the Omega,
the first and last, the beginning and the end. 14 Blessed are they
who wash their robes, so as to have the right to the tree of

life and enter the city through its gates. Revelation (22:12-14)

"' 12 Chéng bao liu nita ta sé dén, va Ta dem lwong bong dé tri cho
méi ngwoi tity theo vige minh lam. 13 Ta la Anpha va Onega, la khoi
nguyén va la tn cung, la dau va la cuéi . 14 Phiic thay nhirng ké gigt
sach do minh, dé dwoc quyén hwéng ding cdy sw song va qua cira ma
vao thanh" KH (22:12-14)

John (14,5) “I am the way, the truth and the life’
Ga (14,5) Chinh Thay la dwong, la sw thdt va la sw song"
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Pi¢m Bio Truéc Ngay Chiia Quang Lam
The Phenomenon In Coming Day of Jesus

1. Thé gi6i - Mat-theu (24:7) 7 “Qua thé, dan nay s& ndi 1én chéng dan
kia, nuéc nay chéng nudc no. S& co nhiing con doi kém, va nhirng trin
dong dit & nhiéu noi.”

2. Con Nguoi -Thu thtr 2 cia Ti-mo-thé (3:1-5) 1 “Vao nhiing ngay sau
hét s& co nhitng lac gay go. 2 Qua thé, ngudi ta sé ra ich ky, ham tién bac,
khodac lac, kiéu ngao, ndi 1ong ngdn, khong vang 101 cha me, vo an bac
nghia, pham thuong, 3 v6 tAm vo tinh, tin nhan, néi x4u, thiéu tiét do,
hung di, ghét diéu thién, 4 phan tric, nong ndi, 1én mat kiéu cang, yéu
khoai lac hon yéu Thién Chta; 5 hinh thitc dao thanh thi ho con giir,
nhung cai chinh yéu thi ho da chdi bo”.

1. The world — Matthew (24:7) 7 “Nation will rise against nation,
kingdom against kingdom; there will be famines and earthquakes from
place to place.”

2. People — The second letter to Timothy (3:1-5) The dangers of the Last
Day. 1 “But understand this: there will be terrifying times in the last day. 2
People will be self-centered and lovers of money, proud, haughty,
abusive, disobedient to their parents, ungrateful, irreligious, 3 callous,
implacable, slanderous, licentious, brutal, hating what is good, 4 traitors,
reckless, conceited, lovers of pleasure rather than lovers of God, 5 as

they make a pretense of religion but deny its power. Reject them.

Trd l6i cdu héi & trang ddu : la Pirc Chita Troi - Hiy ton tho Ngwoi
Answer the question on the front page : He is God - Please worship Him

VAGSC- vietnamese American Good Samaritan Charities
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BT # 36 Dec 2021

Merry

Chvistmas

Please
send gifts
for
the poor

Mc (1,3) "C6 tiéng nguoi ho trong hoang dia:"Hay don sin con dudng ctia Btrc Chaa, stra 16i cho thing dé Nguoi di"
Mark (1,3) "A voice of crying out in the dessert: 'Prepare the way of the Lord, make straight his paths.™
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